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Téli elégia
A köd és kegyetlen kideg felett részvét- 

len csillagok fénye pislákol. A természet rideg 
közönnyel néz alá az emberekre, minden meg- 
md'iltsag, a hozzánktartozásnak legkisebb jele 
nélkül, Egsediil vagyunk a végtelen természet­
ben. Hó és fagy, köd és jég az ősi tagadás 
közönyével néz szenvedő szemeinkbe, szivdob- 
banásunk melegén egyetlen hócsepp sem olvad 
meg. Egyedül vagyunk, nagyon egyedül a rész­
véten természet ölén. Az emberek nagyrészé­
nek a lél dermesztő hidege csak szenvedést 
jelent, meri az egyetemes európai élet ma 
is a régi: a nagy kontrasztok élete, a kevesek 
örömének és sokak boldogtalanságának élete. 
A tél mindig a nagy gondok évszaka volt a 
tömegek számára, különösen az idei tél, mely 
szokatlanul dermesztő hidegével már nemcsak 
a gondokat fokozza, hanem az egészen szegény 
emberek életére tör.

Vándorok fagynak meg az utakon ésfarkas- 
csordák ü'/öltenek versenyt a dermesztő éozaki 
széllel. Folyók fagynak be és vonatok állanak 
meg az éjszakában. Londonban olyan nagy a 
köd, hogy éjszakának illik he a nappal is.' Ki­
látástalan horizontok mindenütt, melyeknek 
szikrázó fehérsége a sorsok és szivek feketesé­
get álcázza, döbbentő hangtaiansag égen és 
földön, mely mögött békéden szív k és háborgó 
lelkek diszharmonikus kiáltása lapul meg.

Ez a kegyetlen tél valahogyan annak a 
dermesztő légkörnek természeti megnyilvánu­
lása, mely egész Európa felett terjeng és jéggé 
dermeszt minden nemesebb akarást, nulla fok 
alá kényszerit minden lelkesedést. Meddő küz- 
t-elmek és hiábavaló akaratok jégpáncélja alatt 
hömpölyög az emberiség jobbraiörésének hul­
láma A jégpáncélon néhány sportkedvelő kor­
csolyájának acélja szikrázik csak, de a jég alatt 
tovább rohannak az idő hullámai és remény­
telenül várják a tavaszi olvadást.

Tél van, dermesztő tél a lelkekben is. Soha 
Európa annyira nem élt benne a télben, mint 
most, soha nem ülte meg annyira a lelkeket a 
köd, mint napjainkban. Havazás és északi szél 
pusztította ei az ősi kultúra már régen csak 
melegágyoan ápolt virágait, a kertészek szél­
nek eredtek s szemfényvesztőknek engedték át 
helyeiket, csináltvirágcsinálóknak, akik a szir­
mokat aktapapirbói, az illatokat pedig parfü­
mökből varázsolják elő Európa-asszony elfony- 
nyadt kebelére.

Az idei tél még Itáliának sem kegyelme­
zett, Dél világának és virágának sem, ahol 
mindig kék az ég és mindig friss a dal. A 
lagúnák kék vize befagyott, Milano fehér pa­
lotái vastag hóprémbundába öltözködtek. Itália 
•ázik, Itália felett hófellegek száguldanak, fe­
kete színek festették át az ultramarinkéket. És 
akaratlan, akaratok, esetlen próbálkozások der­
mesztő hidege terjeng Genf felett, a Népszö­
vetség e székhelye felett is. Mintha tudós or­
vosok helyett kuruzslók gyülekezete ült volna 
össze a szép svájci városban, akik pilulákkal 
akarják meggyógyítani a bénaságot és operativ 
beavatkozás helyett a ráolvasás módszerét al­
kalmazzák a nagybeteg népek és néprétegek 
gyógyítására! A nagy hideget, mely a falakon 
kívül terjed s mely farkasok gyülekezetét haj­
szolja egybe a védtelenek hajléka körül — 
néhány jól befütött kályhával akarják elűzni,

melynél nem a népek, hanem a kuruzslók 
melegszenek csak.

És válság, válság mindenütt. Válság 
Franciaorsságban, vá ság Németországban. A 
locarnói békemü úgy hat ebb«n a válságban, 
mint egy jól metszett angolflasirom, mely ve­
szedelmes és mérges pattanásra van odara­
gasztva s mely még a fertőzés továbbterjedé­
sét sem tudja megakadályozni. Mert küJbéke 
van, ahol belső béke van s ma országokban és 
szivekben olyan békétlenség háborog, ami­
lyenre az emberi történelemben alig akad 
példa.

Tél odakünn és tél idebenn, a sziveink­
ben. Nemcsak végtagjaink dermedtek meg a 
természet szörnyű bosszújának északi szelében 
hanem egész belső életünk. A tél fagya nem-

csak a mezők virágát hervasztotta t-l hanoi- 
a remények vetését is. Mintha egv ui' jenkor- 
szak küszöbére értekeztünk volna" el": emberi 
törekvéseink melegét az animális élet küzdel­
me) váltották fel, a gondolat szárnyait az c et 
puszta megvédésének rideg harci készsége í 
ravaszsága. s L

Sötét kép, sötét elég,a. Valahol a tucia* 
alján tan még ott rejtőzködik a tavaszi lenető- 
ségek reménye de most, ebben a dermesztő 
hidegben megfagy az álom és megfagy a re­
ménység. Víziónkban megfagyott vándorok 
szederjes arca rémlik fel, amerre nézünk: kőd
? íu uúdCrFésés szomorusáS> pi s lakó ló fények 
és kilobbanó hitek, félelem és kilátástalanság

A halott természet fölött a haldokló embe­
riesség arnya rémlik...

3l ßeogradi $olitiüa fiirei
Dagadnak a Lukinics iÍgy hullámai A parlament december 22 én kezdi meg karácsonyi szünetét 

Beogradbői jelentik: A szkupstina mai 
ülésén folytatták a Lukinics ügy tárgyalását.
Az első felszólaló dr. Zvapics képviselő volt,
aki kijelenti, hogy Lukinics mentelmi fogát fe! 
kell függeszteni, hogy T thurn Téxis üggyel 
kapcsolatosan ért vádakkal szemben a függet­
len bíróság előtt tisztázza magái. Simonovics 
képviselő élénk szóvitába keveredik Zsaniccsal 
és a kiadatás ellen foglalt állást. Kijelenti hogy 
a 1 hum faxis család német állampolgársága 
kétségtelenül megállapítást nyert. Beszéde alatt 
a független demokraták és a kormány párt 
tagjai között rendkívül heves szóharc fejlődött 
ki. ugv hogy az elnök kénytelen volt az ülést 
felfüggeszteni.

Szünet után a horvát klerikális párt szó­
nokai emelkedtek szólásra és a parlament te­
kintélyének megóvása céljából továbbá a köz­
érdek szempontjából is. az ügy bíróság elé 
való utalása mellett foglaltak állást.

A délelőtti miniszter tanácson
a kormány tagjai az adóegységesitésról szóló 
törvény javaslatról tárgyaltak. A miniszter ta­
nács határozata értelmében a javaslat legköze­
lebb a szkupstina elé kerül.

A karácsonyi szünet 
mint azt a Délbacska beogradi tudósítójával 
feltétlen megbízható helyrő! közölték, december 
22-én kezdődik. A karácsonyi szünet előtt a 
folyami hajózás kisajátításáról és az iparosok 
bankjáról szóló törvényjavaslatot fogják letár­
gyalni.

A daruvári választás
Tegnap ment végbe a községi képviselő- 

választás Daruváron. A választás érdekességei 
hygy a radikálisok a független demokratákba 
közös Hstán* szeWpelfek,' mig R a dics nárthi; ■>' 
a többi ellenzékkel. A választás eredménye­
képpen a radikális-független demokrata blokk 
eSy. m’g Radicsék két mandátumot szerezi-k

Davidovics Ljuba vádjai a 
kormányzati rendszer elleti

Davidovics Ljuba a demokrata párt or- 
s-ágos ülésén többek között ezeket is mon­
dotta:

— Az országban nem tisztelik az alko- 
manyt és a törvényeket lábbal tiporják. Az 
országunkban egy reakciós sajtótörvény van 
életben, amely talán valamennyi európai állam- 
sajtótörvényeinél reakciósabb csak azok tesz­
nek túl rajta, ahol nyílt diktatúra tombol.

— A gyülekezési törvény az egyik leg­
szebb törvénye az országnak, de emlékeztem 
akarom Önöket a választások előtt tar­
tott gyűlésekre. Azokról a választásokról 
amelyekről szégyenlenek beszélni, akarok 
néhány szót mondani, azokról a gyűlésekről 
amelyeket felosztottak és amelyek miatt sok 
vér folyt nagyon sok ártatlan ember vére. Ez 
sosem volt divat még ebben az országban 
es azzal a régi- kormány ajándékozott 
meg berniünket, hogy ha mindjárt vér árán T 
de többséghez jusson. Lelkiismeretlenül lábba' 
tiporják a községek önrendelkezési jogán1 
szóló törvényt is.

Lemond a francia pénzügyminiszter
Párisból jelentik: A kamara pénzügyi 

bizottságának ülésén, különösen Renaudel és 
Oriol képviselők támadtak Loucheurt és pénz­
ügyi javaslatát. Támadásaik során a leghatáro­
zottabban követelték a pénzügyminiszter le­
mondását

A reggeli lapok azt Írják, hogv a pénz­
ügyi bizottság ülést után Locheur és Briand 
között hosszú tanácskozás volt, amely a végén 
heves összeszólalkozássá fajult. Briand kijelen­
tette, hogy csalódott Locheurben. Ezek szerint 
Locheur sorsa meg van pecsételve.

Francia kormánykörökben ngy tudják, ho,j 
Locheur nem hajlandó lemondani a pénzügy 
miniszterségről, és éppúgy mint ahogy azt a;, 
nak idején Caillaux tette, lei akarja erőszakolni 
azt, nogy lemondása esetén az egész kormán-, 
távozzék helyéről.

A pénzügyminiszternek ez a váratlan ál­
lásfoglalása újabb váratlan krízist támaszthat r 
francia kormányban.

Egy esetleges újabb kormányválság 
francia frank kedvezőtlen állását is káro-a-, 
befolyásolná.
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j vádolja Straub Jakabot, ezenkívül azzal is, hogy 
Arnold apatini háza vételárából 75.000 dinárt 

j átvett, a pénzt pedig elköltötte.

A Belajcsics Vladimir törvényszéki elnök 
elnöklete alatti tanács a tárgyalás folytatását 
szerda délelőttre tűzte ki.

(—) Csehszlovákiában is elbocsátják 
a magyar vasutasokat. A Ceské Slovo egy 
„ akiien sajnálkozását fejezi ki afelett, — hogy 
a vasutügyi tárca Franke kezéből a szoc. dem. 
Bechyne kezébe ment át. Franke érdeme az 
írja a lap. hogy kilencezer magyar és német 
v .sutast b 'Csalónak el az állam szolgálatából 
és további ötezer nemzeti kisebbségi vasutas 
van elbocsátás előtt.

A Ceské Slovo attól fél, hogy a szoc. 
dem. vasutügyi miniszter nem fogja ezt az öt-

EGV félénk asszony tragikomédiája

Sfarminc forintért eladta a feleségét és nyugtát
adott a vevőnek

Hetvenhat éves volt a csábító és nem tetszett a menyecskének

ezer magva: és német vasutast elbocsátani, ha­
nem továbbra is állami szolgalatban fogja tar­
tani ezeket a „nyelvismerettel nem biró és ál­
lami szempontból teljesen megbízhatatlan ma­
gyar és német elemeket“. A Ceské Slovo attól 
fél, hogy a magyar és német vasutasok helyett 
a szociáldemokrata Bechyne képes szakképzett 
cseh vasutasokat elbocsátani A Ceské Slovo 
szélsőséges soviniszta cikket érthető felháboro­
dással fogadja a prágai német sajtó.

(—) Magyar-német együttműködés 
Erdélyben. Az erdélyi kisebbségek képviselői 
most tárgyalnak a kormánnyal iskoláik ügyé­
ben. Hans Ottó Roth dr az erdélyi németek 
vezére egy erdélyi lap munkatársának többek 
között a következőket mondotta:

Még csak azt kívánom megjegyezni, 
nogy a felekezeti iskolai kérdésben teljesen 
egyet értünk magyar testvéreinkkel, s nem túl­
zók ha azt mondom, hogy együtt érzünk az 
egész magyarsággal, nemcsak azért, mert együ­
vé hozott bennünket a sors, hanem mélyreható, 
elválaszthatatlan tradíciók fűznek össze ben­
nünket az együttes küzdelemben.

Majd elmondotta dr. Hans Oltó Roth, hogy 
milyen kegyesen fogadta őfelsége, akivel két 
órán át dolgozott s aki olyan melegen érdek­
lődött a kisebbségek ügye iránt. Elmondta, 
nogy a király mennyire biztatta, mennyire meg­
nyugtatta s arra kérte, hogy közölje a kisebb­
ségekkel az irányukban érzett őszinte rokon- 
szenvét Még azt is hozzáfűzte Roth dr., hogy 
a királyt mindenről pontosan, kimerítően infor­
málta s a király nem egy ízben meghatottnak 
látszott.

Miért lett öngyilkos gyermekével együtt 
Straub lakabné

Nem mindennapos esetet jelentenek I er- 
borgból, egy kis hollandiai faluból, ahol a sze­
rény kis falucska erkölcseit egy feltűnést keltő 
asszonyhistória zavarta meg. Ilyen eset erre mi­
felénk csak nagyritkán fordul elő, érdemes te­
hát megemlékezni róla.

Posmann Rihárd, a falu tekintélyes pol­
gára évek óta békességben élt családjával és 
nemcsak a szülőhelyén, hanem a szomszédos 
falvakban is nagy tiszteletnek örvendett. Sze­
rették elragadó, kedves modora, és szellemes 
mókái miatt, amellyel a falu lakosságát elszó­
rakoztatta. Üres óráiban vadászattal foglalko­
zott Posmann úr és mert nagyon szeretett va­
dászni, fiatal felesége gyakran odahaza maradt 
— egyedül. Az asszony pedig nemcsak szép 
volt, hanem félénk is. Nem szerette ;« magányt, 
utálta a sötétséget és utálta a puszta lakást, 
amely pedig csak olyankor szokott felvidulni, 
ha Posmann úr nem ment vadászni. Csak a 
sivár magánynak tulajdoníthatjuk, hogy a férj 
hosszabb-rövidebb távolléte alatt a szomszéd, 
bizonyos Brecks nevű úr hosszabb-rövidebb lá­
togatásokat tett a szép és félénk asszonynál.

Ezekután a látogatások elég gyakran kö­
vetkeztek egymásután, úgyhogy a derék Brecks 
úr, aki már hetvenhat tavaszt látott, csakhamar 
mindennapos vendége lett a szép és félénk 
asszonynak

Egy alkalommal azonban megtörtént az 
ilyen esetekben elkerülhetetlen drámai fordulat. 
\ váratlanul hazatérj, térj bizalmas csevegés 
ben érte Brecks urat feleségével. Az összeüt­
közés azonban elmarad, mert a hollandiai er­
kölcs még nem ismeri a lovagías afférokat. A 
férj nyugodtan megvárta, amig a csábitó be­
számítható lelkiállapotba jutott, azután a követ­
kező ajánlatot tette Brecks úrnak.

— Mivel önnek szüksége van a felesé­
gemre, eladom. Az ára ötven forint.

Brecks úr felhördült:
— Ötven forint? Maga úgy látszik meg­

bolondult.
A vadász nyájasan válaszolta:
— Kérem engedek az árból.
Megegyeztek harminc forintban. Brecks 

úr fizetett és Posmann úr nyugtát adott róla.
Az asszony mikor megtudta az eredményt, 

szó nélkül összepakkolta cók-mókját és elin­
dult Brecks úrral a szomszéd faluba.

Két hét telt el igy. Az egykori házastar- 
sak nem látták egymást. Az asszony azonban 
nem bírta tovább. Visszatért a férjéhez és kö- 
nyörgött, hogy fogadja vissza, mert nem bir 
Brecks úrral élni, már azért sem, mert már 76 
éves az öreg úr.

A jószivű férj visszafogadta az asszonyt. 
Fátyolt borított a múltra. *

Másnap dühösen megjelent Brecks úr.
— Hol az asszonyom? — ordította.
A férj elcsodálkozott.
— Hát önnek asszonya is van?
A vén kéjenc rárohant a férjre és képen- 

teremtette.
—- Harminc forintot adtam érte!
Erre a férj is kibújt a bőréből. Rárohant 

Brecks úrra és két hatalmas nyaklevessel rázta 
le magáról.

A verekedés ügye a bíróság elé került. 
Brecks úr azzal mentegetőzött, hogy jogos fel­
háborodásában követte el tettét, mert az asz- 
szony őt illeti és igazságának teljes tudatában 
felmutatta a nyugtát, amelyben a férj elismeri, 
hogy a harminc forintot átvett, az asszonyt pe­
dig átadta.

A bíróság mindkettőjüket kétheti fogházra 
ítélte. A vádlottak belenyugodtak.

Ezek után csak arra vagyunk kiváncsiak, 
hogy két hét alatt mit fog csinálni a szegény 
asszony, aki fél egyedül lenni.

Tegnap kezdte meg a törvényszék Straub
Jakab bűnügyének tárgyalását
Szomorú családi tragédiára fog világossá­

gul deríteni a novisadi törvényszék, amely teg­
nap kezdte meg Straub Jakab 30 éves vepro- 
váci születésű asztalos ügyének tárgyalását.

Straub öt esztendővel ezelőtt vette el Ar­
nold György gazdag paraszt leányát, családi 
életük azonban nem volt boldog. Arnold bú­
torgyárát vett Novisadon, amelyet Straub 
György vezetett, a gyár azonban sehogy sem 
ment és emiatt napirenden voltak a civódások 
a vő és apa között. Ez a tulajdonképeni oka 
a későbbi tragédiának is, amelyet úgy Straub, 
mint Arnold máskép adnak elő.

Straub György felesége 1023. november 
22-én, elment otthonról gyermekével együtt és 
beugrott a Dunába.

Straub György ennek előzményeit a kö­
vetkezőképen mondja el: Felesége nem tudta 
elviselni azt a bánásmódot, amelyben szülei 
részesítettek és ezért férjével együtt elhagyta 
szülei lakását 1923. november 20-an mikor el­
mentek semmi pénzük nem volt és Straub el­
zálogosította óraját, hogy kifizethesse <i szál­
loda számlát November 22-én feleségét egye­
dül hagyta, aki távolléte alatt eltűnt és ő csak 
akkor tudta meg, hogy öngyilkos lett gyerme­
kével együtt, am'kur három nap múlva meg­
találták hulláját.

Arnold György ezzel szemben azzal vá­
ri Íja Straub Jakabot, hogy ö az oka felesége 
öngyilkosságának. Arnold ezenkívül lopással 
és egy 42.000 dináros váltó hamisításával is

A noviszádi hentesek és mészárosok tiltakoznak a város
árdrágító intézkedései ellen

A város 100 százalékkal emeli a vágatási dijakat — A mészárosok és hentesek 
bérbe akarták venni a vágóhidat, a városi tanács azonban ellene volt

A noviszádi hentes és mészáros ipar sú­
lyos napokat él mostanában, ami visszahat a 
nagyközönség érdekeire is. A város újabb ter­
heket akar a mészárosok és hentesek vállaira 
tenni, amit ezek természetesan csak úgy bír­
nak el, ha ezt a közönségre hárítják. A városi 
vágóhíd ugyanis deficites vállalat, a folyóévben 
300000 dinar hiány mutatkozott. A polgármes­
ter magához kérette az egyesület vezetőségét 
és felszólította őket, hogy tegyenek valamilyen 
előterjesztést a deficit eltüntetésére. A mészáros 
és hentes egyesület vezetősége felajánlotta, hogy 
átveszi a vágóhíd vezetését és minden deficitet 
hajlandó fedezni, sőt teljesen újon an berendezi 
a vágóhidat. A város azonban nem is válaszolt 
a hentesek és mészárosok beadványára, hanem 
felemelte a vágatási dijat 100 százalékkal. Ezt 
a megterhelést a mészárosok és hentesek nem 
bírják el és kénytelenek lesznek a mis árát 
felemelni. Ily módon természetesen nem lehet 
a mészárosokat és henteseket okolni a hús 
árának emelkedése miatt, hanem egyedül és 
kizárólag a városi tanácsot ás kőzgyü ést

A noviszádi mészárosok és hentesek egye­
sülete tegnap este informálta a noviszádi sajtó 
képviselőit az ipar súlyos helyzetéről. Mikits
Ferenc elnök kifejtette, hogy a legnagyobb
adókkal a mészárosokat és henteseket sújtják, 
mivel őket lehet legjobban ellenőrizni Például 
felhozza, hogy a főutcai üzlettulajdonosok kö­
zül a legtöbb adót az ottani két hentes fizeti.

A városi tanács mostoha bánásmódja jut

kifejezésre abban is, hogy a házi vágásoka1 
nem ellenőrzik. Az ellen senkinek sem lehet 
kifogása, ha magánházakban annyi sertést öl­
nek, amennyi a házihasználathoz szükséges 
tiltakoznak azonban az ellen, hogy foglalkozás 
nélküli egyenek vágjanak sertéseket, árusítják a 
húst, de adót nem fizetnek. Nagyon sok húst 
csempésznek be a vidékről is a városba, amit 
még közegészségi szempontból sem ellen­
őriznek.

A hatóság semmit sem tesz a mészáro­
sok és hentesek érdekében, nem talált meg- 
hailgattatásra azon előterjesztésük sem, hogy 
vásárcsarnokot építsenek, pedig a hentesek 
még anyagilag is hozzá akartak járulni az épí­
téshez. A piacot el akarják helyezni, de nem 
gondoskodnak megfelelő helyről, hol helyezzék 
el a piaci henteseket.

A mészárosok és hentesek már most alig 
bírják el a téritekét és mivel az újabb terhe­
ket nem akarják a közönségre áthárítani, kény­
telenek lesznek üzleteiket bezárni, ha a ható­
ság nem lesz tekintettel az ő és a közönség 
érdekeire.

Hirdetőink figye inébe!
Vasárnapi szántunk részére hirdetéseke 

csaK szombat délig, hétköznapokon pedig dél­
után 5 óráig veszünk fel.

A „Délbácska“ kiadóhivatala.
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NYUGTALAN AZ ÖREG FÖLD

Az utóbbi időben állandó földrengések vannak
az országban

és a földrengést jelző tü már napok óta nyugtalankodik 
A beogradi szeizmológiai állomás vezetője nyilatkozik a földrengésekről

A beográdi szeizmológiai állomás a na­
pokban hivatalos kommünikét bocsátott ki 
amely szerint országunkban az utóbbi időben 
állandóan nyugtalankodik a föld. Nem múlik 
el úgyszólván nap földrengés nélkül. Mihajlo- 
vics tanár, az állomás vezetője erre vonatkozó­
lag a következő érdekes magyarázatot adta:

Országunk szeizmológiai szempontból 
egyike a legérdekesebb államoknak a Balkán 
félszigeten, iiteu nálunk keresztezik három u. 
n. fensik szisztéma. Északnyugatról az Alpesek, 
északkeletről a Kárpátok és délkeletről a ro- 
dopei szisztéma. Mindezek a hegyláncok, mint 
ismeretes, a földkéreg feltüremedése következ­
tében keletkeztek és ebbői alakultak a hasa- 
dékok. Ahol a hasadékok a ieggyakoriabbak, 
ott van a legtöbb földrengés.

Ha északnyugatról indulunk ki, megálla­
píthatjuk, hogy Ieggyakoriabbak a földrengé­
sek Brezsice-Krsko és Novomesto között va­
lamint Ljublana környékén Szlovéniában, to­
vábbá a horvát Zagorjén és Szlavóniában Dja- 
kovo vidékén. Susak—Senj és Otocsac kör­
nyéke szeptember és október hónapokban ál­
landó földrengéseknek volt kitéve s ez alka­
lommal jelentékeny károkat is okoztak. Az 
utóbbi napokban ismét földrengéseket jelente­
nek ezekről a vidékekre', de ezúttal csak kis- 
sebb mértékben és az anyagi kár is csak mi 
nimális. A szeizmográf már napok óta nyugta­
lankodik és hajszálnyi pontossággal jegyzi a 
tenger partvidéki földrengésekéi.

Erős földindulások voltak Sibeniken, Du­
brovnik környékén, a Skadari tó körül és az 
albán határon, továbbá Mo sztár vidékén és a 
Nevesinjsko poljén.

Kninsko polyén is állandóan nyugtalan a 
föld. augusztusban olyan erősek voltak’a föld­
lökések, hogy az anyagi károkat fe! sem lehet 
becsülni

Szerbiában leginkább Krupanj, Despoto- 
vác és a Kopaonik környékén fordulnak elő 
földrengések és nagyon gyakoriak a földlöké­
sek Skopljén, valamint az ochridai tó vidékén. 
Ezek a földrengések az albániai centrumokkal 
vannak összefüggésben

A Vojvodinában csak a Baranyában szok­

tak előfordulni gyenge földrengések, az epicen­
trum egyik kiágazása egészen Beográdig nyú­
lik. Beograd környékén különben a beográdi 
Kolübara a földrengések epicentruma. Itt volt 
a központja a három év előtti nagy földren­
gésnek is. A másik epicentrum a Duna medre, 
ott ahol a Száva folyik be a Dunába.

A legnagyobb földrengések ezideig Vranja 
környékén, a moravai völgyben és Ohrida vi­
dékén voltak, amikor Sztruga szenvedett óriási 
károkat. Dubrovnikon, ahol pedig a XVII. szá­
zadban állandó földindulások voltak, az utóbbi 
időben csak gyéren jelentkeznek a rengések. 
Debáron és Piskopeján legutóbb 1921-ben vol­
tak nagy földindulások.

Ezidőszerint azonban Dalmáciában a leg­
veszélyesebb a talaj. Ott úgyszólván állandó 
rezgésben van a föld, bár csak kisebb mérték­
ben. Két hónap óta nem kevesebb mint 39 
földrengést jeleztek a szeizmográfus készülékek. 
Sibeniken legközelebb egy szeizmológiai állo­
mást fognak felállítani, ahol pontos számításo­
kat vezetnek majd a dalmáciai földrengésekről.

Mihajlovics proteszor kijelentette végül, 
hogy nem felelnek meg a valóságnak azok a 
külföldről kolportált hírek, mintha olyan mű­
szereket fedeztek volna fel, amelyekkel előre 
meg lehetne állapítani a földrengéseket.

— Ilyen készüléket még senki sem talált 
fel — mondotta a profeszor — és ha folynak 
is kísérletezések ebben az irányban, ez még 
nem jelenti azt, mintha a műszerek már mű­
ködésbe is léptek volna. Földrengéseket meg­
jövendölni nagyon nehéz dolog, bár teóriában 
megvalósítható.

Egyelőre csak olyan műszereket haszná­
lunk, amelyeket leginkább a bányákban alkal­
maznak. Egy tűvel, amely tizenötezerszeresen 
nagyit, figyelik a föld mozgását. Abban a pil­
lanatban, amikor a tü átlépte a normális ha­
tárt és azontúl is nyugtalankodik, a munkások 
beszüntetik a munkát és kivonulnak a tárnák­
ból, mert a tü rezgése egy közeli földrengést 
jelez. Ezt a szeizmológiát leginkább Japánban 
hasznosítják, ahol a tü segítségével építkezések­
nél a talajt figyelik. Földrengést azonban az 
epicentrumban soha sem. lehet előre megjósolni

Amíg a fenyőfa eljut odáig...
(Alkalmi tudósítónktól.) A szlovéniai he­

gyekben hideg, ólmos nehéz köd uralkodik. A 
fők közül, amerre elmegyünk, óriási hollócsa- 
pat riad az ég felé, feketék, mint rossz embe­
rek rossz gondolatai, a ködben óriásivá nő ki­
terjedt szárnyuk sötétlése, csúnyán, kellemetle­
nül kárognak, olyan disszonáns ez a hang a 
karácsonyt váró föld csendjében.

— Nem lesz fehér karácsonyunk, — 
mondja az egyik kísérőm.

— De hideg, az lesz — didereg egy su­
hanó.

Lassan, tempósan dünnyögi egy hosszu- 
bajuszu.

— Még leeshet, még van idő.
Az erdőből, mely kis domb oldalát borítja 

zölden, szekercecsapások visszhangzanak. Szép 
zöld a fenyőfák levele, a zúzmara mintha mil­
lió gyémántcsöppe! hintette volna be, mintha 
kínálnák sudárságukat:

— Emberek, vigyetek magatokkal ki 
gyermekeitek közé, örvendezzetek velünk, mert 
a zöld a remény szine és Názáreti reménysé­
get hozott vala a ti lelketekbe.

Az erdőben hat hét ember dolgozik. Bá­
ránybőrös süvegük van. báránybőrös a köd- 
mönük, messziről mintha hajlongó jegesmed 
vék volnának. A kezükben szekerce és mind­
untalan felhangzik a kiáltás elnyújtva, vonta­
tottan:

— Hó, vigyázz, hó!

Ilyenkor egy fenyőfa zuhan a fagyott 
1 földre.

— Megy a munka emberek?
Végignéznek,
— Hogy megyen-e? Há hogyne menne. 

Ledül a fa, ha fejsze szalad a húsába.
— Egész nap dolgoznak itt az erdőn?
— Hideg van ahhoz. Egy-két órát. Még­

ném is szükséges egész nap. Rossz világ jár 
most a szegény emberre. Csak a gazdagok 
vesznek karácsonyfát, nincs arra másnak pénze.

A szivembe vág. A pénzkrizis hatása az 
erdőn, Isten szabad ege alatt, fenyőfák zöldje, 
varjak feketéje között, a köd burája alatt.

Politizálni kezdek.
— Tudják-e azt, hogy miért nincs a sze­

gény embernek pénze?
Az egyik megáll, leereszti a fejszéjét. Ke­

serűen mondja:
— Tudjuk uram. Politikától!
Újra munkához lát
Két három órát dolgoznak az erdőn. Egy­

másután döntik ki a fákat, egymásután a földre 
illatos fenyőkoronák, hogy azután egy csomóba 
hordják az ut szélére. Közkereseti társaságot 
alkotnak, együtt dolgoznak az erdőn, együtt 
„expediálják“ a munka eredményét Nincs kö­
zöttük írott konlraktus, nem kötöttek egyezsé­
get közjegyző előtt, de se a munkában, se az 
osztozkodásban nem rövidítik meg egymást. Ta­
valy kétszer annyi fát adtak el, mint amennyire

az idén számítanak. A közgazdasági élet föld­
rengésjelzője itt is működik

— Hány fát döntenek ki naponként?
-- Negyven-ötven darabot. Van közöttük 

kicsi, van közepes nagy és van plafondig érő. 
Az ám a szép! Nagy kerülete van, messze el­
nyúlnak az ágak, olyan, mintha szép zöld 
templomtorony volna.

Maguk is állítanak otthon karácsonyfát?
— Ki milyet tehet állít. En már vettem 

is csillogó üveget.
— Mit csinálnak a megmaradt fákkal, 

amelyeket nem tudnak eladni?
— Felhasználjuk tüzelőnek, vagy ha vas­

tag a törzse, eladjuk.
Bebugyolált asszonyok jönnek felfelé az 

utón. Az emberekhez, fát döntő, karácsonyfát 
termelő embereikhez jönnek. Engem furcsa 
szemmel néznek.

Előkerül a batyukból a pálinkás üveg. 
Amelyikkel beszélgetek, felém nyújtja:

— Hideg van, mérnök ur, kóstolja meg.
Nem tudom, miért titulál mérnöknek. A 

falusi ember szemében úgy látszik minden er­
dőt járó németnadrágos mérnök. Vagy nagyon 
előkelő titulussal illet. A pálinka azonban jó, 
melege végigszalad a testen. Pármásodperc 
múlva a lábamban érzem.

Az asszonyok közben a ledöntött íáka 
vizsgálják. Bennük már sok a praktikus szel­
lem, nézegetik az egyes darabokat:

— Ez ötven dínáros! Ezért százötvenet 
is megadnak!

— Máz ez? — kérdi az egyik büszkén, 
izmosán.

— Ez kétszázat is megér, — bámulják 
az asszonyok.

— En döntöttem.
— Nagyon, rátartó a hangja. Tényleg 

gyönyörű a fenyő. Szinte kár volt megölni.
— Aranydiót, aranyalmát, csillagszóró 

csodagyertyát, üveggalambot akasztanak rá 
az urak.

— Angyalhajat húznak reája.
— Gyönyörű az...
Felkerekednek az asszonyok. .Mindegyik 

megfogja egy-epy fa végét, maguk után huzva 
megindulnak a falu felé. Az erdőből egyre rit­
kábban hangzik a fejszecsapás és a „hó, vi­
gyázz, hó“ az emberek is szedelőzködnek és 
viszik le a fákat az útig.

Ott rakják kocsira.
Néhány kilométer kocsiút után kerül 

csak vasútra, hogy hétszáz-nyolcszáz kilomé­
teres ut után meglássa a novisadi piacot.

Károlyi József gróf
négy koffer karácsonyi ajándékkal 

Lequeitóba utazott
Budapestről jelentik: Károlyi József gróf 

négy héttel ezelőtt érkezett vissza Lequeitóból 
Budapestre és a közeledő karácsonyi ünnepre 
való tekintettel, vasárnap délután 3 órakor uta­
zott el újból Spanyolországba. Elutazása előtt 
bizalmas tanácskozásokat folytatott a vezető le­
gitimista politikusokkal, vasárnap déli 12 óra­
kor pedig fölkereste hivatalában Vass József 
helyettes miniszterelnököt, akivel több mint egy 
óra hosszat tanácskozott, majd a következőket 
mondotta elutazásáról egy újság munkatársának:

— Ma délután 3 órakor utazom Lequei­
tóba, ahonnan már csak márciusban fogok Ma­
gyarországra visszajönni. Utazásom hírére nem­
csak Budapestről, hanem az ország minden ré­
széből elárasztottak ajándékokkal, amelyeket 
Lequeitóban kell a karácsonyi ünnen alkalmá­
ból átadnom.

Négy koffert megtöltő ajándék az, ame­
lyet most magammal viszek Lequeitóba. Élő 
állatokat, malacokat, bárányokat és csikókat is 
akarlak velem küldeni, de ezeknek elszállítá­
sára már nem mertem vállalkozni.

Károlyi gróf végre közölte, hogy a Zita 
bécsi tartózkodásáról szóló hírek teljesen alap­
talanok, mivel két év óta San Sebastianen kí­
vül sehova sem látogatott el.

Olvassa a Déifoácskát!
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Rémregény a beograd-zagrebi gyorsvonaton

Egy nemzetközi rablóbanda tagja 
a zagrebi gyorsvonaton elaltatott egy kereskedőt, 
kirabolta és ugyanakkor zagrebi lakását is kifosztotta

A merénylet áldozata részletese « elmeséli élményeit a „Délbácska“ munkatársának — Egy éjszaka rémes
története

A „Délbácska“ már ismételten megemlé­
kezett a beograd zagrebi gyorsvonaton előfor­
dult titokzatos rablásokról, amelyeknél mint 
ismeretes, a tettesek kloroformmal altatták el 
az utasokat, hogy azután teljesen kifosszák a 
mitsemsejtő áldozatokat. A rendőrség nagy 
apparátussal folytatta le minden egyes esetben 
a nyomozást, de a vakmerő rablók olyan óva­
tossággal és körültekintéssel dolgoznak, hogy a 
rendőrség teljesen tehetetlen velük szemben. 
Legutóbb vasárnap fordult elő újabb klorofor- 
mos támadás két kereskedő ellen, mely alka­
lommal a tettesek több ezer dinárral könnyí­
tették meg az utasok zsebeit.

A „Délbácska“ munkatársának alkalma 
volt egy zágrebi kereskedővel beszélnie, akit 
még a múlt hónap végén fosztottak ki a vasúti 
banditák. Rémregénybe illő kalandját a követ­
kezőkben mondotta el a kereskedő a „Dél- 
bácskának“:

A titokzatos sürgöny
November 30-án az esti gyorsvonattal 

utaztam Zagrebba. Beográdban hamarosan el­
végeztem üzleti ügyeimet, de csak másnapra 
szándékoztam hazautazni, mert még a kereske­
delmi minisztériumba kellett volna mennem, 
azonban a délután folyamán egy sürgönyt hoz­
tak a szállodámba, amelyben feleségem értesít, 
hogy azonnal utazzak haza, fontos üzleti ügyek­
ben akar velem tárgyalni egy bécsi kliensem. 
A sürgöny tartalma a kővetkező volt:

„Gyere azonnal, a Zwieback cég 
főnőké sürgősen akar veled 
tárgyalni. — Milka.

A sürgöny tartalma nem lepett meg, mert 
valóban üzleti összeköttetésben állottam a Zwie­
back céggel és tudomásom is volt róla, hogy a 
cég főnöke legközelebb tárgyalni akar velem.

Miután tudtam, hogy a cégfőnök legfel­
jebb csak két napig szokott tartózkodni Zag- 
rebban, másnapi látogatásomat a kereskedelmi 
minisztériumban el kellett halasztani s igy no­
vember 30-án az esti gyorsvonathoz váltottam 
jegyet. Beogradban több inkasszót bonyolítot­
tam le, s igy meglehetősen nagy pénzösszeg 
volt nálam, Óvatosságból tehát elsőosztályu je­
gyet váltottam, abból a feltevésből kiindulva, 
hogy az elsőosztályon amugyis kevés az utas, 
és ezek is leginkább szabadjegyesek, vasúti 
főtisztviselők vagy újságírók, akiktől pedig nem 
kellett tartanom, mert tisztességes emberek.

A vonat pontosan indult el és én kényel­
mesen helyezkedtem el egy elsőosztályu fülké­
ben. Egészen Stara-Pazováig nem volt utitár­
sam és csak itt szállott be két utas, akik No- 
visadról jöttek és akiket személyesen ismerek. 
Mindketten Bródba utaztak, ahol üzleti ügyek­
ben voltak elfoglalva.

A szimpatikus utas
Elálmosodtam és a fülke bársonypamiagán 

helyezkedtem el. Vinkovcén felébredtem és a 
villanylámpa fényénél észrevettem, hogy egy 
elegáns, drága prémbundába öltözött utas lé­
pett be a fülkémbe. A kalauz nyitotta fel a 
fülkét, mert előzőleg lezártuk és a kalauz volt 
az, aki betessékelte az utast:

— Bocsánat uraim — mondotta az isme­
retlen utas németül — hogy álmukban fel­
zavartam önöket, de máshol sehol sincs hely 
és nekem még nagyon messzire kell utaznom.

— Nagyon szívesen — mondottam az is­
meretlen utasnak. Amúgy sem tudok aludni a 
kupéban.

Annál jobb — válaszolta az ismeret- 
en legalább eldiskurálunk Zagrebig. Onnan 
ugyanis továbbutazóm Bécsbe és Berlinbe. 
Majd jobban múlik az idő. Bródon a két novi-

sadi utitársam kiszállt s igy magamra marad­
tam az ismeretlennel.

Időközben szem ügy re vettem utitársam 
podgyászát. Gyönyörű, valódi disznóbőr és 
teknősbéka bőröndjei voltak, az egyik csoma­
gon névjegye volt befűzve a szíjazat közé. Kí­
váncsiságból felálltam és úgy tettem, mintha 
saját podgyászomat vizsgálnám; közben azon­
ban a névjegyére vetetten: egy pillantást. Pon­
tosan leolvashattam a nevét:

JOHANN MARIUS 
Freiherr von Königsberg
Grossgrundbesitzer auf 

Schloss Hartenstein
Frankfurt am Main

Utitársam tehát báró volt, németországi 
földbirtokos ,és várur. Most már bizalmasan 
fordultam feléje:

— Uraságod Vinkovcéről jön ?
— Igen; egy fűrésztelepet ajánlottak meg­

vételre. Az utóbbi időben tudniillik iparvállal­
kozásokba bocsátkoztam és különösen a faipar­
ban találok örömöt. Különben engedje meg, 
hogy bemutatkozzam, Báró Königsberg vagyok! 
Igazán röstellem, hogy mindezideig elmulasz­
tottam, de a vonatokon nem igen szoktam is­
meretségeket kötni.

— Ugyanezt rólam is mondhatnám, — 
válaszoltam udvariasan és szintén bemutat­
koztam.

Az ismeretlen élénken érdeklődött a jugo­
szláviai fakitermelés iránt. Ha birtokát rendben 
fogja találni, mondotta, akkor nagyobb körutat 
szándékozik tenni Boszniában és Szerbiában. 
A társalgás csakhamar megélénkült. Minden 
kérdésére részletes felvilágosításokkal szolgál­
tam és szinte boldognak éreztem magamat, 
hogy az előkelő idegen annyira lelkesedik a 
jugoszláviai viszonyok iránt. Megszólalt bennem 
a hazafias érzés és lehetőleg még élénkebb 
színben ecseteltem az itteni állapotokat. Való­
ságos Eldorádónak festettem le a belföldi gaz­
dasági viszonyainkat és bőven magyaráztam, 
milyen szép pénzeket lehet itt keresni, ha az 
ember ügyes és biztos helyre fekteti be a 
vagyonát.

— Tízmillió aranymárkát szántam erre a 
célra mondotta a báró — és meg vagyok 
győződve róla, hogy nem fogok csalódni. A 
frankfurti Rotschild-házzal is állandó össze­
köttetésben állok és minden szükséges tőke 
bármikor rendelkezésemre áll.

Az egyiptomi cigaretta
Kezdett nekem imponálni a báró. Egy 

nagyszerű finánczseni lehet, aki tízmillió arany­
márkát akar befektetni jugoszláviai vállalatokba. 
Beszéd közben cigarettával kínált meg. Kivette 
gyönyörű aranytárcáját, amelyben illatos egyip­
tomi cigaretták voltak.

Parancsoljon, uram! Egész nvugodt 
lehet, nem „Vardár“. Egyiptomból hozatom 
összes dohánykészletemet. Remélem, nem sér­
tem meg ?

— Ó, nagyon köszönöm, báró ur! Igazán 
hálás vagyok.

És ezzel a tárcájához nyúltam és kivettem 
egy cigarettát.

— lessék mindjárt többet venni — vá­
laszolta a báró. Ilyen cigaretta úgysem kapható 
Jugoszláviában. Nemde?

O, igazán köszönöm, de nem akarom 
megrabolni. Legfeljebb még csak egy darabot 
veszek s ezt megtartom találkozásunk emlé­

kére. Még egyszer nagyon köszönöm! (Ha 
sejtettem volna, amit csak később tudtam, nem 
köszöntem volna meg).

Ezzel az egyik cigarettára rágyújtottam, 
a másikat pedig saját tárcámba helyeztem.

A cigaretta kitünően ízlett. Nagy szakér­
tőnek vallom magamat különlegességek tekinte­
tében, de ilyen kiváló dohányterméket talán 
csak a háború előtti években szívtam. A báró 
továbbra is élénk diszkurzusba volt merülve s 
és rendületlenül szívtam a cigarettáját. Egy­
szerre csak valami kábító érzés fogott el. A 
torkom kiszáradt, a fejem zúgni kezdett, szem- 
pilláim összecsukódtak s hirtelen olyan álmos­
ság fogott el, hogy csak nagynehezen vála­
szoltam a báró kérdéseire.

Utitársam észrevette rosszuléttemet, mert 
hirtelen hozzámhajolt és igy szólt:

— Mi baja van? Talán rosszul érzi 
magát?

— O, nem — válaszoltam szinte önkívü­
leti állapotban — csak egy múló indiszpozició. 
Azt hiszem elrontottam a gyomromat!

— Majd mindjárt segítünk a bajon — 
mondotta a báró és ezzel a mellényzsebéből 
egy kis aranyflakónt húzott ki. Szagolja csak 
meg a fiaskót, amerikai éter van benne, mind­
járt felfrisül tőle!

Mehanikusan odahajoltam és megszagol­
tam a kis üveget. Hogy ettől a pillanattól 
kezdve, mi történt velem, arra már nem em­
lékszem. Valószínűnek tartom, hogy mélyen 
elaludtam, mert csak akkor ébredtem fel, ami­
kor a kalauz hevesen megrázott.

Az ébredés
— Mi az? Hol vagyunk? — kiáltottam 

kábuitan és nagynehezen feltápászkodtam.
— Zagrebban vagyunk uram — vála­

szolta a kalauz. Úgy látszik álmodni méltoz- 
tatott.

— Dehogy álmodtam, csak aludtam, még 
pedig nagyon mélyen, mert úgy emlékszem, 
hogy Vinkovcén túl még nagyon élénken tár­
gyaltam utitársammal.

— Micsoda utitársával? — kérdezte a 
kalauz. Úgy tudom, hogy Bródtól kezdve 
egyedül utazott a fülkében!

— Egyedül? Hogy mondhat ilyent, hi­
szen maga hozta be a német bárót a fülkémbe. 
Hol is szállt ki az az úriember?

Uraságod ugylátszik kísérteteket látott 
— válaszolt nevetve a kalauz. Nem hoztam én 
bizony senkit sem a fülkébe. Különben, tessék 
csak kiszállni; a vonat mindjárt tovább indul.

I501, Va8Y én álmodom, vagy a kalauz a bo­
lond. Mintán azonban még mindig kábultnak 
éreztem magamat és a fejem is fájt, nem 
töprengtem többet, hanem kiszálltam és egy 
fiakerbe ülve, hazahajtottam.

, Otthon azután, hatalmas meglepetést várt 
reám A lak ást zárva találtam s senki sem 
nyitó csöngetésemre. Erre saját kulcsommal 
nyitottam ki az ajtót és majd hanyatt vágód­
tam, amikor a szobába léptem. A lakásom tel- 
jesen ki volt fosztva. A szekrények tárva-nyitva,
t c l0kbÓ- ,mmden h°lmi kidobálva, ösz- 
szes ékszereink eltűntek. Még a ruhadaradok 
is hiányozták, a garderobomat sem kímélték. 
£ UCSUdtam. , eJ megvetésemből, amikor
hazajött a szobaleányunk.

.ccuyuriK annyira meg volt ijedve hogy Ä,Uem 'lld0,, iUte V4re nagyne
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hogy a déli vasúttal tetszik megérkezni, de a 
sürgönyben benne volt.

Micsoda sürgönyben?
— Amit a nagyságos ur küldött,
— Maga meg van bolondulva. Én nem 

küldtem semmiféle sürgönyt. Különben hol a
feleségem !

— Beográdba utazott.
— Beográdba?
Igenis, tegnap este. A nagyságos úr sür- 

gönyözött neki, hogy azonnal jöjjön le! Nekem 
is furcsának tűnt fel, amikor ma reggel újabb 
sürgöny jött Beográdból, amelyben a nagyságos 
úr bejelenti, hogy hazajön s hogy várjam a 
déli vasúton.

Borzasztó sejtelmek kezdtek bennem de­
rengeni. Szinte gépiesen a tárcámhoz nyúltam. 
A tárca eltüntl Harmincezer dinár volt benne!

A rendőrséghez rohantam. Amikor elme­
séltem az egész esetet, a kihallgatást vezető 
tisztviselő már tisztában volt a helyzettel.

— A maga bárója két legyet ütött egy 
csapásra — mondotta a rendőrtisztviselő. Cin­
kosaival, akik bizonyára ismerősek magánviszo­
nyaival, Önnek is sürgönyözött és a feleségé­
nek is. Tudhatták, hogy inkasszó végett ment 
Beográdba és „báró“ úr ugyanabba a fülkébe 
szállt, ahol On is utazott. Időközben a szoba­
lányának is küldtek sürgönyt, hogy az alkalmas 
pillanatban eltávolítsák hazulról. Először Önt 
rabolták ki s amikor a felesége is elutazott és 
a szobalánya is kiment a lakásból, a báró úr, 
aki fürgébb lehetett, az Ön édes cigaretta álmát 
arra használta fel, hogy kirabolja lakását.

Valóban úgy volt. A zagrebi kereskedő 
egy nagyszabású nemzetközi rablóbanda áldo­
zatává vált. A rendőrség természetesen azonnal 
széleskörű nyomozást indított, de a rablók el­
tűntek, mint a kámfor; legalább is addig, amig 
nem sikerül újabb alkalmas médiumot felfe­
dezniük, akiket ópiumos cigarettával és kloro- 
formos flakonnal lehet elaltatni. K. A.

Hajdú Kató 
az édesanyját keresi
Budapestről jelentik: A Nádor uccai csa­

ládi dráma áldozatait csütörtök délután három 
órakor temetik a rákoskeresztturi temető ha­
lottasházából. A szerencsétlen Hajdú család 
egyetlen életbenmaradt tagja a tizenőtéves 
'Kató ma is eszméletén volt. A Rókus kórház­
ban a rokonság meglátogatta a fiatal leányt, 
aki még mindig nem tudja, hogy mi történt 
vele, senki sem világosította fel a borzalmas 
szerencsétlenségről. A kis leány csak egyre azt 
tudakolja, miért nem jön őt meglátogatni az 
édesanyja és a papája is. A rokonok kitérő 
választ adnak. A rendőrség arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy eláll a kisleány kihallgatá­
sától, mert nem akarják tudomására hozni a 
lejátszódott dráma részleteit.

Ufromiiapig tart a kisantant hiiliígy- 
Diinisztcrainek konferenciája

Beográdból jelentik: A kisantant külügy­
miniszterei Dubrovnikban adnak találkozót egy­
másnak és ebben a csendes dalmát fürdő­
városban fogják a kisántant államait érdeklő 
aktuális ügyeket letárgyalni.

A ma reggeli beográdi lapok a külügy­
miniszterek találkozásának a napját is tudják. 
'■ konferencia január 15-én kezdődik és január 
• 8-áig megszakítás nélkül tart. A külügyminisz- 
:erek a dubrovniki találkozás előtt Beográdban 
Jönnek össze, ahol megbeszélést folytatnak Pa- 
Slcs miniszterelnökkel és azután Cirkvenicára 
Gaznak, ahonnan külön hajón teszik meg az 
utat Dubrovnikig. A konferencia programmja 
változatlan marad s azon legelsősorban a ma­
gyar királykérdés,-, továbbá a szovjet elismerése 
kerül szóba, mig a balkáni garancia paktum 
kérdését levették a napirendről.

GYÖNYÖRŰ SAROKVILLA 
és 200 méter la tölgyfa parketta olcsón eladó 
*lnKler Pál villatulajdonosnál Cara Dusana 15. A 
katonai temető mellett. — Ugyanott egy valódi 
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s. o. s.
Tegnap este a rádió készüléknél ültem. 

Nem emlékszem pontosan, vájjon a földrajzi 
szélesség 93°, 22’, 11’ vagy a hosszúság 19°, 
21’, 17’ foka felé fordultam, de határozottan 
tudom, hogy merőlegesen ültem a zenit és az 
antipódok között, egyirányban az északi sark­
kal. Ülök, ülök, hallgatom a koncerteket, egy­
szerre csak megfagy bennem a vér. Nem a 
hidegtől, hanem a rémülettől. Rettenetes sivitás 
hangzott a készülékből, pont akkor, amikor a 
kamcsaikai szamojéd zenekar rázendítette a 
„Wacht am Rheint“. Nem vagyok fázós ter­
mészetű, de a sivitás olyan hátborzongató volt, 
hogy nemcsak a vér, hanem a kabátom gomb­
lyuka is megfagyott a rémülettől. Világosan 
hallottam, amikor kétségbeesett hangok törtek 
fel a hallgatóból. S. O. S! S. O. S! — jelezte 
a készülék. Hogy ez a három betű mit jelent, 
mindenki tudja. Veszélyben lévő hajók szokták 
vészjelnek használni. Angolul azt jelenti, hogy 
„mentsétek meg a lelkeinket“. Izgatottan figyel­
tem és közben háromszor is ismétlődött a „sós“ 
segélykiáltás. Ez nem lehet más, mint egy ve­
szélyben levő hajó. Rohantam a térképhez. 
Elővettem a körzőt, a mérőlécet, a rajztáblát, 
egy cukorspárgát, a partvist, a radirgumit és a 
következőket állapítottam meg:

Most van 10 óra 22 perc; Afrikában van 
ilyenkor délután 4 óra és Ausztráliában reggel 
9 óra. Ha a 10 óra 22 percet megszorozzuk 
4-el és elosztjuk kilenccel, az eredmény 45.42, 
azaz a hajótörés 45 óra 42 perckor történt. A 
katasztrófa tehát az egyenlítő körül folyhatott 
le, a nápolyi öböl és a kanári szigetek között. 
Pontosabban a földrajzi szélesség 130 és a 
földrajzi hosszúság 943 foka között, ott ahol a 
Jegestenger az Óceánba folyik és ahol a gutta- 
perhát termelik. A tengeren vihar lehetett, mert 
Suboticán is nagyon fújt a szél. A tenger ize 
sós volt, amit a „SOS“ kiáltásból is megálla­
píthatjuk. Meglehetős hideg áramlatok veszé­
lyessé tették a golfáram párakészleteit, mert a 
rádió hirtelen nagyot reccsent és csak a légköri 
elektromos hullámok kattogtak tovább.

Ezek után rekonstruáltam az egész ese­
ményt: A földrajzi szélesség kilencvennyolca- 
dik foka viszonyítva a hosszúság szélességé­
nek hatvanhatodik fokához, ott ahol az Adriai 
tenger és a Csendes óceán a Jónic tengerrel 
találkoznak, a déli sark goláramlatának szom­
szédságában és a kannibál szigetek partjain, 
amelyeket a francia kultúrának foglaltunk visz- 
sza, elsülyedt a „Nebih“ nevű személyszállító 
gőzös. Miután a S. O. S. segélykiáltásokra szer­
kesztőségünk tagjai nem jelenhettek meg a 
helyszínén, a hajó egész borjúrakománya elsü­
lyedt, a többi emberek azonban megmenekül­
tek. Á cápák és fókák a körülményekhez ké­
pest jól érzik magukat.

*
Másnap aztán kisült, hogy nem is S. O. S.-t 

jelzett a rádió, sem „sós“-t, hanem a buda­
pesti leadóállomáson egy pincér, aki vagy tiz 
krigli sört cipelt a szomjas rádió-telefonisták­
nak, az elébe kerülő újságírók fülébe ordította, 
hogy „szósz“, azaz pincérnyelven „vigyázz“ s 
a kiáltást véletlenül a leadóállomás továbbí­
totta. Ebből keletkezett a tévedés, amelytől a 
vérem is megfagyott. Egész stilszerü volt a nagy 
hóban a sok hű-hó! K. A.

1925. December 16. Szerda
Római katholikus: Etelka. Protestáns: 

Albina. Gör.-keleti: Szofroniasz. A nap kel 
reggel 7 óra 41 perckor, nyugszik 4 óra 
9 perckor. A hold kel 7 óra 56 perc­
kor, nyugszik 5 óra 13 perckor. Nemzeti 
Színház: Őfensége mennyasszonya. (Ope­
rettbemutató.) Apolló mozi: Szépség és erő. 
(Kulturfilm).
Időjárás: (A petrovaradini katonai meteo­

rológiai állomás jelentése). Országunkban i
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részben derült, részben ködös, hideg idő 
marad. A szelek gyengék lesznek, a köd 
nyugatról fog terjeszkedni, eső nem lesz 
és a hőmérséklet ugyanaz marad. A hideg 
Délszerbia felé fog elvonulni, a tenger­
parton pedig szép idő lesz.

v:
— A novisadi hadtestparancsnok 

fogadó órái a király születésnapján. Milo-
savlyevics Mirko tábornok, a novisadi első 
hadtest parancsnoka, december 17-én, a király 
születésnapján délelőtt 11 és 12 óra között fo­
gadja a polgári tisztelgőket, 12 fél 1 óráig 
pedig a tényleges és tartalékos tiszteket. A 
hadtestparancsnok lakása Kralja Aleksandra 
ulica 10. szám alatt van.

— Doktorrá avatás. A bécsi tudomány 
egyetemen hétfőn délelőtt avatták orvosdoktorrá 
Fischer Ferencet, Fischer Adolf r.oviszádi szál­
lító fiát.

— Kirándulás. A „Fruska Gora“ turista 
társaság csütörtökön e hó 17-én kirándulást 
rendez az irigi Venacra, ahol ródlizni fognak. 
Találkozás csütörtök reggel 7 órakor a petro­
varadini sörfőzdénél. Akik a kiránduláson részt 
akarnak venni szerda este 7 óráig jelentkez­
zenek a Putnik menetjegyirodában.

Meg kell néznie az
ERŐ és SZÉPSÉG

filmjét az APOLLO-ban! j
— Műkedvelő előadás Növi Vrbáson

Vasárnap este az Ipartestület művészi értékű 
nagy termében az „Arany csillag“ ifjúsági 
egyesület „Rabló“ című népszínművet mutatta 
be. A zsúfolásig megtelt ház közönsége zajos 
san megtapsolta a szereplőket kik mindegyike 
jót nyújtott. Az előadást követő tánc mulatság 
csak a reggeli órákban ért végett. A felülfize- 
tésből és a tiszta jüvedelemből karácsonykor 
szegény gyermekeket ruház fel az egyesület.

(x) A Novisadi Athletikai Klub dec. 
hó 20-án délután 6 órai kezdettel a Római 
Kath. Kör dísztermében tartja szokásos kará­
csonyi ünnepélyét. Elnökség. 2—

— A francia deficit. Párisból jelentik: 
A kamara pénzügyi bizottságának mai ülésén 
megállapították, hogy a költségvetés deficitje 
5-6 miliiárdra rúg.

— Amerikában a külföldiek nem lak­
hatnak külön városrészekben. Washing­
tonból jelentik: Finh republikánus képviselő 
határozati javaslatot terjesztett be a képviselő­
házhoz, amelynek értelmében, a külföldi állam­
polgároknak megtiltja, hogy külön városnegye­
dekbe tömörüljenek. Kijelentette, hogy törvény­
javaslatának benyújtására Mussolininek az a 
kezdeményezése indította, hogy az Egyesült 
Államok területén külön olasz városnegyedeket 
létesítsen. _

— Érsitem a kath. olv. és gazdakör 
vigalmi bizottság tagjait és a Katica szín­
darab összes szereplőit, hogy f. hó 17-én 
csütörtök este 7 órakor a kör helyisében 
megjelenni szíveskedjenek tisztelettel a 
vigalmi elnök. 2—

Menjen el az APOLLO-ba, nézze meg az

ERŐ és EGÉSZSÉG
— Amerikát meghívtak a leszerelési 

konferenciára. Waschingtonból jelentik: A 
kormányhoz meghívás érkezett a népszövetség 
részéről, hogy vegyen részt a Genfben össze­
hívott leszerelési értekezlet előkészítő munká­
latában. Miután Coolidege elnök jelenleg New- 
yorkban tartózkodik, a meghívó levél tartal­
máról semmi közelebbi részlet nem került 
nyilvánosságra.

— Budapesten sztrájkolnak a szén- 
szállitó munkások. Budapestről jelentik: A 
szénszállitó üzemek munkásainak egy része 
sztrájkba lépett. A vállalatok vezetősége kizárta 
a sztrájkoló munkásokat. A sztrájk nem általá­
nos, mert a munkások legnagyobb része még 
munkában van úgy, hogy a szén házhoz szállí­
tásában zayar nem állott be.

(x) Mégis csak Mocko i drognál vásá­
rolhatja a legszebb és legjobb cipőket.

— Caron, Le Narcisse Noir dekánként 
a Soánál. 1—0
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— Hatvani Lajos haza akar menni.
Kolozsvári lapok értesülése szerint mozgalom 
indult meg abban az irányban hogy báró Hat­
vani Lajos Magyarországba való visszatérését, 
még karácsony előtt lehetővé tegyék. Ezzel 
kapcsolatosan hirek vannak arról is, hogy 
Hatvani Lajos hazatérésével egyidejűleg Garami 
Ernő és Lovászy Márton visszatérését is bizto­
sítani fogják.

— Uccai harc Madridban rendőrök 
és rablók között. Madridból jelentik: A spa­
nyolországi vöröskéz tagjai fényes nappal meg­
jelentek a Torreádor kávéházban és a vendé­
geket revolverrel arra kényszeritették, hogy 
értéktárgyaikat szolgáltassák ki. Egy boxbajno- 
kot, aki a felhívásnak vonakodott engedelmes­
kedni, revolverlövésekkel megöltek. A rendőr­
ség üldözőbe vette a menekülő banditákat.
. alóságos harc fejlődött ki az automobilos 
rendőrök és a betörők között. A rendőrök jól- 
irányzott sortüzekkel támadták a rablókat, 
hosszas tüzelés után végre nem érkezett válasz 
a rendőrök lövéseire, jelezvén, hogy a rend­
őrök össztüzei megtették a kívánt hatást. Tizen­
két betörőt lőttek le, néhány detektív és rendőr 
meghalt, sokan megsebesültek.

DEIEÄOKA 1925. december

A világ legszenzációsabb filmje

Erő és Szépség
ma az APOLLO-ban!

* *
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Statisztika a világ külkereskedelmi mérlegeiről
Európában csak nyolc országnak aktiv a mérlege

(x) Jó és olcsó ajándékkönyvek. A
karácsonyi ajándékok helyes megválasztásánál 
mindenkinek figyelmébe ajánljuk a Papyrus 
könyvkereskedés Novisad, Jevrejska ul. 7. sz. 
alad, nagy könyvraktárát épo úgy mint Írósze­
rekben és egyébb ajándéktárgyakban összeáíli 
tott nagy választékát.

(x) Francia parfüméria és drogériái i 
cikkeket ingyen ugyan nem adok, de kői- ' 
tözkodés miatt igen olcsón eladom. Használja 
ki az alkalmat. Hygea drogéria K. Zsivojnovics 
Novisad. r)_

Steiner Izidor bródi bélyegkeres- 
kedo csak ma szerdán, 'délután 3-5-ig talál­
ható a Mária Királyné szállodában, ahol bélyeg 
üzleteket bonyolít le. Nagyobb béiyegkészlete- 
ket szándékozik Novisadon bevásárolni.

. — földrengés Kisázsiában. Konstan- 
tmapolyból jelentik : Horosszan tartomány déli 
részében rendkívül heves földrengés pusztított. 
Badzsisztán és Siruán városok több faluval 
együtt teljesen rombadöltek. Rizakán kormá­
nyának ellenségei politikai agitációra akarják 
kihasználni a földrengést és azt terjesztik a 
nepek között, hogy a földrengés Allah csapása
tál ’ m,fríAa Perzsa nép nem ,ázad fel Riza 
kan uralkodása ellen.
, ~ Elhajlott a szegedi fogadalmi
templom két tornya. Szegedről jelentik : Né­
hány nappal ezelőtt a szegedi fogadalmi tem­
póm egyik felügyelője észrevette, hogy a tem- 
piom hatalmas főhajójának boltozatán hatalmas 
repedések tamadtak. Megállapították, hogy 
egyelőre komolyabb veszedelemről nincs szó 
csaK annyi történt hogy a két torony a maga 
hata,mas súlyával lenyomta a beton alapot. A 
s.!iyedés és az elhajlás még nem fejeződött be 
hanem állandóan tart és tartani fog mindaddig’
marad3 06100 3laP me8lerhelése egyenlőtlen

ci, * ,Bal®,set a síkos járdán. A szombati 
siko, járda Növi Vrbászon is megkövetelte a 
maga áldozatát. A hainaü misimi ha,,

Európa államainak kereskedelmi mérlegei 
megdöbbentő képet adnak Európa produkció­
jának elégtelenségéről. Majdnem az összes eu­
rópai államok kereskedelmi mérlegei passzívak, 
elsősorban természetesen az utódállamok mér­
legei, érdekes azonban, hogy az egyébként nem 
vajmi kedvező közgazdasági helyzetben levő 
Románia mérlege aktiv. A statisztika a követ­
kező:

Ausztria bevitel 2 7, kivitel L5 milliárd 
shilling, Csehszlovákia bevitel 15 9, kivitel 17 
milliárd cseh korona, Jugoszlávia bevitel 8'3, 
kivitel 8 milliárd dinár, Magyarország bevitel 
757, kivitel 657 millió aranykorona. Románia 
bevitel 118 milliárd lej, kivitel 12.2 milliárd 
lej, Albánia bevitel 12, kivitel 3 millió arany­
frank, Belgium bevitel 12.6, kivitel 8'9 milliárd 
belga frank, Bulgária bevitel 4, kivitel 4 3 mil­
liárd leva, Dánia bevitel 2, kivitel V6 milliárd 
dán korona, Németország bevitel 9'3, kivitel 
6 6 milliárd aranymárka, Észtország bevitel 9'3, 
kivitel 57 milliárd észt márka, Finnország be­
vitel 47, kivitel 5 milliárd finn márka, Francia- 
ország bevitel 401, kivitel 4L5 milliárd francia 
frank, Görögország bevitel 6, kivitel 24 milli­
árd drahma, Nagybrittania bevitel i 3, kivitel 
0'9 milliárd font, Írország bevitel 119, kivitel 
130 millió font. Olaszország bevitel 17'2, kivi­
tel 11.2 milliárd lira, Lettország bevitel 212, 
kivitel 162 millió lat, Litvánia bevitel 157, ki­
vitel 147 millió lit, Hollandia bevitel 2, kivitel I 
1"3 milliárd forint, Norvégia bevitel 1'4,’ kivitel |

0-8 milliárd norvég korona, Lengyelország h 
vitel Pl, kivitel 12 milliárd zloty, PortLiii" 
bevitel 230, kivitel 107 millió escudo Svéd 
ország bevitel P4, kivitel P3 milliárd svéd kn 
róna, Svájc bevitel 2 2, kivitel 1 '8 milliárd sváiri 
frank, Spanyolország bevitel 34, kivitel 1 ö mii. 
liárd pezeta, Törökország bevitel 38'8 kivitel 
25.5 millió tőrök font, Szovjetoroszország he. 
vitel 14'4, kivitel 20 6 millió cservonec.

Az összes európai államok közül tehál 
csak Bulgária, Csehszlovákiai, Románia Fran 
ciaország, Finnország, Írország, Lengyelország 
és Szovjetoroszország rendelkeznek aktiv ke­
reskedelmi mérleggel, azonban a felesleg ezek­
nél az államoknál is aránylag olyan csekély 
hogy számításba se jöhet a többi országok 
deficitje mellett. Európa évenként egymillió 
dollárért vesz árut Amerikában. Ázsiában az 
indiai császárság 229 millió font bevitellel és 
342 millió font kivitellel aktiv, azonban Kína 
és Japán már jelentékeny deficitet mutatnak fel.

Az ausztráliai kontinens 137 millió font 
bevitellel és 111 millió font kivitellel passzív. 
Gyenge aktívákkal rendelkeznek a délafrikai 
unió, Kanada és egy-két délamerikai állam. 
Ec'.zei szemben az Eszakamerikai Egyesült Ál- 
lamok mérlege 3 6 millió dollár bevitellel és 
4'6 millió dollár kivitellel aktiv. Az egy millió 
dollár felesleg Európából vándorol az Egyesült 
Államokba és teszi mindinkább függővé az 
európai kontinenst Amerikától.

l'i mh3 h3 dH Z3n • A hajnaii miséről hazatérő 
Umbehend Dámelné a síkos járdán megcsú­
szott és bal lábát törte. A rendőrség mfgin- 

notta a nyomozást hogy nem forog e fenn 
gondatlanság. K
I a ~ Leu8rott az emeletről a női tanitó- 
képzo egy növendéke. Hétfőn este 10 óra 
.u,“n.? F'utakl uccai női tanítóképző első eme- 
leéröl eugrott Gubás Lyubica harmadéves 
novendéK bulyos belső sérülésekkel kiszálli- 
tottáK a közKórházba ahol ápolás alá vették 
Gubás Lyubica árvalány akit a Tanítók Szö­
vetsége tamttot. lettét valószínűleg neuraszté- 
nias rohamban követle el.

H[rdessen a Délbácslsóbon
I 5C2

Sport«
A NAK közgyűlése

Nagy érdeklődés mellett tartotta meg 
Novisad legrégibb egyesülete tizenötödik évi 
közgyűlését. A gyűlés heveskedéstől mentes 
sima lefolyása, méltó volt a komoly sportmun­
kában eltöltött tizenöt évhez.

Dr. Maros Károly megnyitó szavai után 
dr. Vilt Vilmos üdvözli a tagokat és a kerület 
képviselőjét, majd magas nivóju elnöki beszá­
molóját tartja meg. Kegyeletes szavakkal em­
lékezik meg az egyesület halottairól, akiknek 
száma dr. Markovics Imre diszelnök elhalálo­
zásával ez évben is eggyel szaporodott. Halot­
tal emlékének felállással áldoz a közgyűlés.

Az egyesület ezévi működése semmiben 
sem maradt el az előző évek mögött, sőt egy 
olyan telj-sitménnyel gazdagodott, amely nagy 
jelentőséggel bir a tizenöt év történetében. Tag­
jainak áldozatkészsége és odaadó munkássága 
folytán az egyesület egy minden igényt kielé­
gítő modern sporttelepet létesített, amelyen a 
sport minden ága otthonra talál. A tagok ál­
dozatkészsége és kitartása azóta sem csökkent, 
mert a pálya kétszázhuszezer dinár felépítési 
költségeiből már csak ötvennyolcezer dinár vár 
kiegyenlítésre. Az egyesület társadalmi mükö- 
nése is minden tekintetben kielégítő. Amidőn 
a benne összepontosult bizalmat megköszöni, 
arra kéri az egyesület tagjait, hogy továbbra 
is az amatör sport szelleme hassa át működé­
sűket, amely ezzel méltó lesz az elmúlt tizenöt 
év érdemdús és nehéz munkájához.

Hatalmas ováció követi Vilt dr. beszédét 
amely után a főtitkár évi jelentése következik’ 
Az elmúlt évben harminchat mérkőzést játszott 
a NAK, huszonhárom barátságosat, tiz bajnokit 
és három dijmérkőzést. Helyben huszonhetet 
vidéken kilencet. Győzött huszonötször, kika­
pott tízszer, eldöntetlenül végződött egy mér­
kőzés. Adott száztizenegy, kapott nyolcvan gólt 
Az egyesület négy jól sikerült műkedvelő elő­
adást tartott.

A pénztárnoki jelentés szerint az egyesü­
let évi forgalma: 254.196 49 dinár volt. Ebben 
a futballmérkőzések 143 766 75 dinár bevétellel 
szerepelnek. Az egyesületnek ötszázhuszonkét 
fizető tagja van.

A pénztári jelentés után nagy lelkesedés­
sel egyhangúlag dr. Vilt Vilmost választják 
meg újból az egyesület elnökévé. Egyhangú 
szavazással történt a tisztikar megválasztása is, 
amely a következő összetételű:

Elnökök: dr. Vilt Vilmos, Lákics Jovan, 
dr. Maros Károly, Herbich József.

Ügyvezető elnök: Czervész Antal.
Vigalmi biz. elnök: Nagyfejed Endre.
Alelnökók: Beck János, Czoczek Antal, 

Bernold szilveszter, Nagy Sándor, Gausz János, 
Érti Bálint.

Főtitkár: Giadrossich István.
Titkár: Barbarics Emil.
Jegyző: Faszt Ernő.
Sportkapitány- Siposs János.
Atlétikai szakosztályvezető: Lappy Vilmos,
I utball szakosztályvezető: Andrée Dezső.
intéző: Lucianovics Hugó.
Főpénztáros: Fehér István, 

n,Pénztárosok: Winterfeld Vilmos, Dierner 
Béla, Spirsitzki Nándor.

Ellenőrök: Götte! Jakab, Schmidt Károly.
Szertáros: Staudinger Imre.
A negyven választmányi tag megválasz- 

•ása után dr. Vilt záróbeszéde után az elnök 
lelkes éljenzésével ért véget a közgyűlés.

Novisad összes sportkedvelőihez! Ne
mulassza el senki megnézni a párisi olimpiász 
filmjét, az Apollo mai műsorát az Erő és szép­
séget. Hasznosabb, tanulságosabb sportfilmet 
még nem látott Novisad!

IMa van I
a szenzációs eseményt jelentő I

!Erő és SzépségI
Ífi'm bemutatója. §

Az egészséges test ápolása sporttal, tánccal... I 
Aim den ki filmje! Tanít, nevel, szórakoztat! 6

•am«»«»»  1 mmmuamsmam a------------ —"
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i ERŐ és SZÉPSÉG j
I 6 felvonás a test modern kultúrájáról. — Mindenkit érdekeli I

>r-

I

L

FELHÍVOM FIGYELMÉT!
(2383) versenyképes áraimra, 0—6)

12 kirakatomban elhelyezett prima
ÜVEG és PORCELLÁN
áruimra a Kralja Alexandra ulica 7.. szám alatt 
(kapu alatt) valamint a fr’iiizletbcn Zitni trg 15. 
A legelőnyösebb kiszolgálás! Óriási választék!
HERMANN LÖWENBERG

NOVISAD
liveg és porcéban nagykereskedés Zitni trg 15.

A DUNA VÍZÁLLÁSA
December 1-én reggel - — — 329
December 2-an — - 318
December 3-án — — — 302
December 4-én ... 287
December 5-én — — — 264
December 6-án — — — 256
December 7-én — — - 244
December 8-án - - - 200
December 9-én — — - 166
December 10-én — — — 138
December 1!-ér. — - — 125
December 12-én — — — 122
December 13-án — — — 94
December 14-én _____ 80
December 15-én — — — 72

Meghűlés ellen legtermészetesebb 
és legkitűnőbb szer a természetes tiszta virág- 
méz.

JPIE1N HiÄjEo

* Operett bemutató a Nemzeti Szín­
házban. Ma este operettbemutató van a Nem­
zeti Színházban. Szilire kerül Rajhenics-Raha, 
a színház fiatal karmesterének „Ö fensége 
mennyasszonya“ cimű három felvonásos ope­
rettje, amelynek zenéjét és szövegét is Rajhe- 
nics irta. A főszerepekben Mikulics k. a. Michl 
k a., .Maticsné, Csokics, Kokotovics és Kolasi- 
nac lépnek fel. A darabot Krancsevics rendezi.

* A Nemzeti Színház műsora. Csü­
törtök : Vojvoda Brana. Péntek : Ö fensége 
inennyaszonya. Szombat: A gésák. Vasárnap 
d. u. Vojvoda Brana. Este : ,Marinka a táncos­
nő Hétfő : Oestwig Aagard másodig hangver­
senye.

* VaSa Prihoda becsületsértési pőre 
a „Die Stunde“ ellen Bécsből jelenti tudó­
sítók : A „Die Stunde“ cimii lapban támadó 
cikk jelent meg VaSa Prihoha ellen, amely be­
csületében sértette a kiváló muzsikust. Prihoda 
teljelentést tett a lap ellen. A tárgyalást tegnap 
tartották volna meg, azonban a bíróság kény­
telen volt január közepére halasztani mert a 
cikk ivója, akit lapja Genfbe küldött, nem je­
lenhetett meg a tárgyaláson

Dec.
15

Zürich
zárlat

Beograd
zárlat

Zagreb
zárlat

Newyork1
zárlat

Beograd 9.215 177.50
Zürich --1-- 1089.— 1089.50 1920.—
Newyork 518.75 56.40 56.425
London 25.147 273.40 274.99 485.-
Paris 18 60 201.— 204.50 358.50
Milano 20.925 228.- 228. - 403.50
Prága 15.38 167.35 167.42 296.50
Berlin --_--- 1344.- 1343.50 2380 -
Budapest 72.80 792.50 --#-- 14.Cn
Brüsszel 23 55 257.50 -- 453 50
Becs -- 795.- 796. Va 14.25
Bukarest 245 - — .-- -- .--- 46.25
Amsterdam -- .--- 22 70 — .-- 4013.-
Szófija —.-- --_--- --.--
Krisztiania --_--- --_--- --_---
Szaloniki
Stockholm

Beograd! tőzsde
1925 december 15, 5 óra

Bécs . . . . 795. Prága . 167.35
Páris . . . . 201. Zürich . . .1089 —
Milano . . 228. — London . . . 273.40
Newyork . . 56.40 Budapest . 792 50

Bécs, . .
Páris . .
Milano 
Newyork.

Irányzat: csendes

Zagreb! tőzsde
1925 december 15, 5 óra 
. : 796.50 I Prága
. . 204.50 j Zürich
. . 228.— : London .
. . 56.42 Budapest

Irányzat: szilárd

. 167.42 

.1089 50 

. 274.05

>• t
i
i December . 

május 1926 . 
Julius . .
Irányzat: búza,

Cantcagol terménytőzsde
1925 december 15, 10 óra 

Búza ! Tengeri
. 169.75 December. . . 77.“(s 
. 166.25 május 1926 . . 84.50 
. 145.7/s I Julius .... 86.25

tengeri bizonytalan (AVALA)

Mowlsad! terménytőzsde
19 ?5 december 15. {.Hivatalos jegyzések)

Búza
bácskai Usancen, duplikál kassza

kötés 277.50, 
bácskai 77, 2 / . d. k. kötés 288.—. 
bácskai 77-77, 2 /u, Tisza

kötés 297.50, 
bánáti Usancen, d. k. kötés 270.—,

Tengeri
bácskai fehér minta szerint

kötés 135.—, 
bácskai III—IV, Tisza R. k.

kötés 147 50, 1000 mm 
szerémi szárított d. k. kötés 163.—. 100 mm

200 mm 
150 mm

200 mm 
200 mm

50 mm

U a apacsom szama
szokatlanul gazdag és változatos tartalom­
mal fog megjelenni. A lap nagy terjedelmére 

I való tekintettel hirdetéseket csak
ilétfö estig vesz fel kiadóhivatalunk.

Búzaliszt
bácskai nullás kotnb. dk. kötés 450.—, 300 mm 

Irányzat: változatlan

Novlsadl értéktőzsde
1925 december 15. (Hivatalos jegyzések) 

Állami kölcsönkötvények
1921. évi 7 százalékos beruházási kölcsön, ke­
reslet 76.50, kínálat 78.—, kötés 76.50, 4 szá­
zalékos kölcsön Bosznia-Hercegovina agrárvi­
szonyainak rendezésére kereslet —.—, kínálat 
—.—, kötés —.—.

Állami sorsjegyek
2 és tél százalékos állami hadikártéritési sors­
jegy kereslet 322.—, kínálat 324.—, kötés 322.—, 
1888. évi nyeremény sorsjegy (Dohány sors­
jegy) kereslet —.—, kínálat —.—, 2 százalé­
kos sorsjegykölcsön uj szelvényekkel kereslet 
—.—, kínálat —.—.

Részvények
Városi jódosgyógyfürdő és ásványvíz részvény- 
társaság kereslet —, kínálat 75. Iparbank keres­
let 135 —, kínálat 140.—, kötés —.—.

Küldje be előfizetését 1!
Tisztelettel felkérjük a vidéki, hátralékban 

levő előfizetőinket és viszont elárusítóinkat, hogy 
az egyidejűleg megküldött felszólításunkon jelzett 
összeget forduló postával utalványozni szíves­
kedjenek, nehogy a lap további küldését kény­
telenek legyünk beszüntetni. Teljes tisztelettel

„Délbácska" kiadóhivatala.

Szerkesztésért felel: TOMAN SÁNDOR 
Kiadó: „DÉLBÁCSKA“ lapkiadóvállalat

APRÓ HIRDETÉSEK
RÉZÜSTÖK, pléh üst­

házak legnagyobb válasz­
téka. Mélyen leszállított 
árak. Vasa MaloCié réz­
műves Növi Sad, Kisaéka 
ul. 32. 2466-1-12

Nyomdai munkákat
olcsón és izlesesen 

készít Farkas és Dtirbeck 
könyvnyomda Növi Sad, 
Zeljezniéka ul. 30. szám. 
Telefon 488.

MEGHÍVÓ
„A BELTÉRI KATHOLIKUS KÖR“
f. hó 19 én, szombaton este fél 9 órai kez­
dettel. saját helyiségében (Templomudvar 2.)

lótelwnyczélii Műsoros Estélyt
rendez Belépődíj személyen!,int 15.— dinár.

MŰSOR:
Bellini: „Norma“ (quartett)

előadják : Pattiéra Bianca, Vitaliani 
Ró éri, Rózsa Feri, Pattiéra Franc. 

Tchaikowsky: „Inmitten des Balles“ 
Schuber:. „Ébresztő“.
Schubert; „Die Forelle“

énekli: Knézy Pauia zongorán kiséri 
Víg Bözsi.

Ady: a) „Álmodik a nyomor“,
b) „Aki helyemre áll“,
c) „Az Isten balján“ 
szavalja Lehel Aranka

Schubert. „Virág fakadás“
Gounod „Frühlings lied“
Chopin: „Das Ringlein“.

énekli Müller Babzy zongorán kíséri 
Vig Rózsi.

Szünet
Mendeisson: a) „Ich woil’t meine Lieb 

ergösse sich“, 
b) „Herbstlied“,
előadják: Müller Babzy, Knézy Paula,
Vig Bözsi.

Donizetti: „Liebestraum“ (quartett),
előadiák : Pattiéra Bianca, Vitaliani 
Rób rt, Rózsa Feri, Pattiéra Frano

l l ti. 1 {
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Köszönetnyilvánítás
Aliilirott gyászoló család ezúton mon­

dunk hálás köszönetét mindazoknak, kik 
hőn szeretett férjem, édesapánk, illetve após

idb. ZÉBITS FERENC
hirtelen történt gyászos elhunyta alkalmá­
ból részvétükkel, valamint virágadomá­
nyaikkal és a temetésen való megjelené­
sükkel igyekeztek mérhetetlen fájdalmun­
kat enyhíteni.

Külön köszönetét mondunk a temeté­
sen megjelent egyesületek vezetőségének 
és tagjainak.

Novisad. 1925. december hó 15-én.
A gyászoló család.
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Az uj Moravetz Album a 
legszebb ajándék.

Az idei Karácsony a a Moravetz Album 
harmadik kötete jelenik meg. 18 egész uj dal, 
tánc és magyar nóta sláger, azonkívül Bartók: 
Este a székelyeknél, Puccini: Toska. Liszt: 
Rhapsodia. Rubinstein: Azra stb. stb. össze­
sen 35 inü, melyek egyenkint véve 1250 
leibe kerülnének, van az uj Moravetz Album­
ban felvéve. Ezen uj albumnak nem szabad 
hiányozni egyetlen müveit család zongorájá­
ról sem, ára 70 Dinár. Az első kötet hegedű 
kiadása (klarinéton és mandolinon is játsz­
ható) 48 Dinár, cimbalomra 48 Dinár. Kap­
ható minden könyvkereskedésben, vagy a 
Moravetz zeneműkiadónál, Timisoarárv
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Jól bevezetett
piaci ügy nököket
keresek Novisad és környékére, akik

1) cipő- és bőráruüzleteket,
2) szatócsokat és gyarmatáruüzleteket,
3) magánfeleket látogatnak, és akik
4) képzett gyors árusok.
Érdeklődők jelentkezzenek csak ma

szerdán délelőtt 9-l-ig a Maria királyné 
szállodában és érdeklődjenek a portásnál 
Steiner ur iránt.

Tartós, jövedelmező meiléjtoeset!
■HSi^hÉüüfs!
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Beck János
papirkereskedése és 

könyvkötészete
HOffl S9D, Fuíahi uf 94.

•e
Állandó .1 a g y választék 
képeslap újdonságokban.
Nagy raktar divatos, mo­

dern levélpapírokban.
iskolacikkek, iró- es rajz­
szerek, képeslap albumok, 
emlékkönyvek a leg­

olcsóbb árakon.
••••

Géperőre berendezett 
modern könyvkötészet
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FIGYELEM! FIGYELEM! FIGYELEM!

Dornstaedter Péter angol és francia uriszabó
r. Petra ul. 19 szám (az udvarban) értesíti a nagyközönséget, hogy elsőrendű fazon munkai 
élyen leszállított árban készít: és pedig zakó öltönyöket Dinar 500 — FelsőkabánlA 
inar 400—500—600 Estélyi ruhákat, smoking stb. 550 600 Dinárért. — Garantált első
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rendű kézimunka, legsikkesebb szabással.
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Képeskönyvek 

Mesekönyvek 
Ifjúsági iratok

"s ‘ li5jS újdonságai(kaphatók a

„SRácsmegyei D?apló
I stevísadi uj könyvkereskedésében

((

2537 Wilson trg 7. 1—4

Zászlókat, templom,!,’kora dókat, temetkezési dk 
kék. konfekció, ágy térítők, függöny és minder- —ttnemü

miifiimzést
oh só árak mellett nyársán készíti HORN IÓZSFF 
Novisad. trg Oslobodjenja 1. szám. f 27i88~6xj

NAGV

mcSONV! 
OLCSÓ VÁSÁR
(10—2 I -os árle­

szállítással)
PAPYRUSNÁL
levrejska u). 7,

Legcélszerűbb s „
legalkalmasabb Kíl ?’££ CSOtlt/l

ajándék: a Bélyeg!
Beszerzési fonás; megmondják a kiadóban
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HITÉLET
magyar keresztény folyótra'. - Megjelenik 

havonta kétszer.

Szerkesztőség es kiadóhivatal:

Mosorin —Backa

Sm&fam %
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Vasmíepi 5
segéd azonnali belépésbe állást
keres. Cim a kiadóhivatalban.
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FOJT kalapfesfő-iiitézeí
RENDELET

A főkapitányság mint az elsőfokú ipari 
hatóság Növi sad 011 ezennel valamennyi hen­
tesnek szigorúan megtiltja a marha és a 
borjúhús eladását, mert az ellenkezik a Ke­
reskedelmi Miniszter ;7.959—903. számú és 
1082—1886 számú rendeletéivel.

Akik e rendelet ellen vétenek, szigorúan 
meg lesznek büntetve.

Novisad város rendőrfőkapitány! hivatala 
1925. november 24.

Mihaldzsics s. k., főkapitány.
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Női, férfi és gyermek-9Va
kalapok alakítását vál- 7 
»alja a* tej formák izerint |
Festés mindem színben 
Ui női és férfi kalapok. *

Növi Sad, Njegoseva u. 9.

ELADÓ EGY JÓKARBAN LEVŐ

ZONGORA
Megtekinthető hétköznapokon déli 12 2-ig. 
2529 Cim a kiadóhivatalban. 1—2
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il legolcsóbb és legjobb hentes a dróMtés!
Ha .lázat, kertjét, villáját, szellőjét telepét, baromfiudvarát, szállását be óhn|tia

Keríteni, Úgy forduljon

KRÄMER TESTVEREK
sodronyáru gyárához Hovi San, Mali Limán,

ahol mindenféle drótfonatokban bő választékot talál. Vas és horganyozott drót 
minden számban, úgyszintén tüskés drót is kapható.'

<'TVi<;u«mn t• yr*..is cs Uiv t\ < konyvriy,i.tiu«|iM>an Novisad. 2elit*zn;őka (Petőfi) Ui i( felőfon. 488.
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